PEIKAZNI SMLOUVA

CON

AOP Orphan Pharmaceuticals AG

se sidlem Wilhelminenstrasse 91/1If, Viden,
1160, Rako :ska rznublika

zastoupend 7l oo el S ST v K ,
a pani MUDr. Veronikou Chicevicovou, vedouci
organizaCni  slozky podniku AOP  Orphan
Pharmaceuticals AG — organizalni siozka, 1¢: 700
98 883, se sidlem Praha 5 — Smichov, Pod Dévinem
3071/28, PSC 150 00, zapsané v obchodnl'm rejstriku
vedeném Méastskym soudem v Praze, oddil A, vloZka
38303,

PSC

(dale jen ,pFikazce")

Institut klinické a experimentalni mediciny

IC: 00023001, se sidlem Videriskd 1958/9, 140 21
Praha 4

jednajici MUDr. AleSem Hermanem, Ph.D., feditelem

(ddle jen ,pFikaznik")

{spolecné dale jen ,smluvri strany™)

uzaviraji nize uvedeného dne, mésice a roku dle
ustanoveni § 2430 a nasl. zékona ¢. 89/2012 Sb.,
obcansky zakonik, v platnem znéni (dale jen
obcansky zakonik), tuto

prikazni smlouvu
(dale jen ,smiouva®“)

X,
Uvodni ustanoveni

Pfikazce je vlastnikem infuznich
specifikovanych v pfiloze ¢. 1 ktéto smiouvé
(ddle jen nfuzni pumpa" nebo infuzni
pumpy™). Poskytovani infuznich pump die této
smlouvy bude prikazce zajistovat
prostfednictvim  své  organizacni  sloZky
specifikované v zahlavi této smiouvy.
Prikaznik je zdravotnické zaFizeni, které ma
v Umyslu zajistit pro své pacienty infuzni pumpy
nutné k podavani léku.
Smiuvni strany souhlasné prohlasuji, Ze infuzni
pumpy dle této smlouvy jsou poskytovany
Vv navaznosti na 1ék Remodulin®.

11 pump

1.2

1.3

IL.
Predmét smlouvy
Prikaznik se zavazuje pfevzit od prikazce do
bezplatné (schovy infuzni pumpu a nasledné ji
pfedat pacientovi, jeho? zdravotni stav bude
infuzni pumpu k 1écbé Remodulinem vyZzadovat.

2.1

AOP Orphan Pharmaceuticzls AG
Wilhelminens Lrasge 91/IIr 1127 v»cnnaL Austia,

represented by /1 Aveidpr s T e o

and by MUDr. Veron|ka Chlcewcova head branch of
AOP Orphan Pharmaceuticals AG — organizationa!
component, Id. No.: 700 98 883, registered office at
Praha 5 — Smichov, Pod Dévinem 3071/28, Postal
Code 150 00, registered in the commercial register
maintained by the Municipal Court in Prague, section
A, insert 38303

(hereinafter referred to as ,,Mandator")
and

Institute for Clinical and Experimental Medicine

Id No.: 00023001, with its ‘official seat Viderska
1958/9, 140 21 Praha 4

represented by MUDr. Ale$ Herman, Ph.D., director

(hereinafter ,Recipient of the Mandate™)

(together referred to as ,Parties to the Contract")

have, on the below stated day, month and year, and
in accordance with provision of article 2430 and
following of the Act No. 89/2012 Coll., the Civil Code,
as amended (hereinafter the Civil Code), entered
into this

Contract of Mandate
(hereinafter just ,Contract™)

I.
Introductory Provisions

The Mandator is the owner of the infusion
pumps specified in Supplement No. 1 hereof
(hereinafter referred to as ,Infusion Pumps™)
The provision of the Infusion Pumps as per this
Contract shall be carried out by the Mandator
through its Organizationa! Unit specified above.
The Recipient of the Mandate is a Medical
Institution, which intends to ensure for its
patients Infusion Pumps necessary for the
administering of a medicinal product.

The Parties to the Contract jointly affirm that
Infusion Pumps are to be used as device for
administering of a medicinal product
Remodulin®.

1.1

1.2

1.3

II.
Subject of the Contract
The Recipient of the Mandate undertakes to
receive the Infusion Pump from the Mandator
into a complimentary (free-of-charge) custody
and, subsequently, to provide it to a Patient,
whose medical condition requires the usage of
the Infusion Pump for the treatment with

2.1



2.2

2.3

3.1

3.2

3.3

3.4

3.5

Prikaznik se zavazuje predat infuzni pumpu
pacientovi pouze za predpokladu, Ze pacient
uzavie s piikazcem, zastoupenym piikaznikem
na zakladé piné moci, smlouvu o vyplicce
infuzn! pumpy (dale jen ,smlouva ¢ vypljcce®).
Vzor smilouvy o vypfijcce tvofi pilohu ¢. 2 této
smlouvy a je jeji nedilnou soucasti.

Pfikazce se zavazuje predat prikaznikovi
bezplatné infuzni pumpu do Uschovy, a to na
zadkladé provedené indikace lécby a Zadosti
prikaznika.

IIX.
Prava a povinnosti smluvnich stran

Pfikaznik je povinen cznamovat pfikazci veskeré
informace vztahujici se k faktickému stavu
infuznich pump, jakmile bude mit takové
informace k dispozici {zejména jejich poskozeni
i ztratu).

Phikaznik se zavazuje poucit pacienta, kterému
infuzni pumpu pfedd, o povinnosti kontrolovat
pravideiné fakticky stav infuzni pumpy a
oznamovat prikaznikovi  veSkeré informace
tykajici se stavu infuzni pumpy (zejména jeji
poskozeni ¢ ztratu). Na zakladé vySe uvedenych
informaci od pacienta ¢i Prikaznika se Pfikazce
zavazuje na vlastni naklady zajistit servis
(véetné opravy) infuznich pump.

Piikaznik se zavazuie vést evidenci smiuv o
vyplickach uzavienych mezi prikazcem a
pacientem die bodu 2.2 této smlouvy. Prikaznik
je povinen predat prikazci vzdy jedno
vyhotoveni uzaviené smlouvy o vyplicce
opatrené pouze inicidlami pacienta.

PHkazce se zavazuje provést pro prikaznika
instruktdZ tykaiici se pouzivani infuznich pump.
Pfikazce se zavazuje zajistit, aby takovou
instruitaz provadély pouze kvalifikované osoby
ve smyslu zdkona ¢ 123/2000 Sb., o
zdravotnickych prostfedcich, v pletném znéni

(dale  jen  ,zakcn 0 zdravotnickych
prostfedcich®). O provedeni instruktdZe se
vyhotovi pisemny zdznam, jehoZz jedno

vyhotoveni pistusi prikazci a jedno pfikaznikovi.

Pfikaznik se zavazuje proskolit ve smyslu
ustanoveni § 20 odst. 1 zdkona o©
zdravotnickych prostfedcich své zaméstnance a
rovné? pacienty, kterym bude infuzni pumpa
predana. O proskoleni dle pfedchozi véty bude
vyhotoven pisemny zaznam, jehoZ jedno
vyhotoveni si  ponechd pfikaznik a jedno
vyhotoveni  bude  pfedadno  pfislusnému
zaméstnanci & pacientovi.  Kopii  zaznamu
s uvedenim inicidl pacienta je pfikaznik povinen
predat prikazci.

2.2

2.3

3.1

3.2

3.3

34

3.5

Remodulin.

The Recipient of the Mandate undertakes to
give the Infusion Pump to the patient only
provided that the Patient enters into a Lending
Contract for the Infusion Pump (hereinafter
referred to as “Lending Contract”). The
specimen Lending Contract forms Supplement
No. 2 hereof and is an inseparable part hereof.
The Mandator undertakes to hand over the
Infusion Pump to the Recipient of the Mandate
into a complimentary (free-of-charge) custody,
based on the performed indication of treatment
and on request of the Recipient of the Mandate.

I11.
Rights and Duties of the Parties to the

Contract
The Recipient of the Mandate is obliged to
provide tc the Mandator all information
concerning the actual state of the Infusion
Pumps, as soon as such information is available,
in particular pertinent damage or loss thereof.
The Recipient of the Mandate undertakes to
instruct the Patient to whom he gives the
Infusion Pump, on the duty to control regularly
the actual state of the Infusion Pump and relate
to the Recipient of the Mandate all information
pertaining to the state of the infusion Pump, in
particular pertinent damage or loss thereof. On
the basis of the information provided by the
Patient or the Recipient of the Mandate, the
Mandator shall ensure service (including repair)
of the infusion pumps at their own costs.
The Recipient of the Mandate undeitakes to
keep record of Lending Contracts entered into
between the Mandator and the Patient as per
Clause 2.2 of this Contract. The Recipient of the
Mandate is always obliged to provide to the
Mandator one counterpart of the executed
Lending Agreement furnished by the Patient’s
initials only.
The Mandator undertzkes to perform an
instruction lesson concerning the usage of the
Infusion Pumps. The Mandator undertakes to
ensure that such instructor lesson is given only
by qualified persons in accordance with Law No.
123/2000 Coll. on medical devices, as amended
(hereinafter “Law on Medical Devices”. The
instructor lesson shall be reported on in writing,
in two counterparts, one for the Mandator and
one for the Recipient of the Mandate.

The Recipient of the Mandate undertakes to
instruct in accordance with provision par. 20
clause 1 of the Law on Medical Means also its
employees as well as patients whom the
Infusion Pumps will be given. On the instruction
as per above, a repcrt in writing will be
produced one counterpart for the Recipient of
the Mandate and the other for the responsible
employee or the treated patient. The Recipient
of the Mandate is always obliged to provide to
the Mandator one counterpart of the report



4.1

4.2

5.1

5.2

6.1
6.2

a)
b)

6.3

7.1

7.2

7.3

IV.
Povinnost micenlivosti

Smiuvni strany jsou povinny zachovavat
micenlivost o v3ech dvérnych informacich.

Pro Gcely této smlouvy pojem ,dlvérné
informace® znamend veskeré dlvérné nebo
tajné znalosti a informace, které smluvni strany
nabyly nebo nabudou v souvislosti s uzavienim
této smiouvy a jez se tykaji zejména
obchodniho a profesionalniho tajemstvi.

V.
Dalsi ujednani

Smiuvni strany jsou oovinny poskytovat si pfi
pinéni této smlouvy vzajemnou soucinnost.
Smluvni strany se zavazuji vzajemné a bez
zbyte¢ného odkladu se informovat o vsech
zménach (dajd uvedenych v zahlavi této
smlouvy.

VI,

Trvani a zanik smiouvy
Tato smlouva se uzavira na dobu neurcitou.
Tato smiouva mize byt ukoncena:
pisemnou dohodou smluvnich stran;
pisemnou vypovédi kterékoliv ze smluvnich
stran s vypovédni Ihitou v délce 2 mésicl,
pocinajici  bézet  prvnim  dnem  mésice
bezprostfedné  nasledujicho  po  doruceni
vypovédi druhé smiuvni strang;
jednostrannym  odstoupenim  od  smlouvy
kterékoliv smluvni strany pisemnym oznamenim
z dévodu zavazného poruseni smlouvy druhou
smluvni stranou; v itakovém pfipadé nabyva
odstoupeni  Ucinnosti  okamZikem  doruceni
sdéleni druhé smluvni strané.
Zavaznym porudenim smlouvy se rozumi
zeiména, nikoliv v3ak vyluéng, poruSeni
povinnosti pfikaznika uvedené v bodé 2.2, 3.2,
3.3 a 3.5 této smlouvy a porudeni povinnosti
pfikazce uvedené vbodé 2.3 a 3.4 této
smlouvy.

AARN

Zavéredna ustanoveni
Pfikazce timto wvyslovné udéluje prikaznikovi
plnou moc pro uzavieni smiouvy o vyplijCce
infuzni pumpy s pacientem (viz ¢lanek II., odst.
2.1 této smlouvy). Dale pfikazce umozZnuje a
zmochuje pfikaznika udélit substitucni pinou
moc pro jim uréeného zaméstnance pro veskeré
tkony, k nimZ je zmocnén na zakladé piné moci
udélené na zakladé této smiouvy.
Tato Smlouva se Fidi a je vykladana podle
deského préva, zejména pak podle obcanského
zakoniku.
Veskerd zmény a dopinéni této smlouvy je
mozné dinit jen ve formé pisemného dodatku
odsouhlaseného a  podepsaného  obé&ma

furnished by the Patient s initials only.
1v.
Confidentiality
4.1 The Parties to the Contract are obliged to keep
confidentiality on all confidential information.
4.2 For the purposes of this Contract, the term
“confidential information” means all private or
secret knowledge and information, which the
Parties learned or will learn in connection with
the execution of this Contract and which
concern in particular trade and professional
secrets.

V.
Other Provisions

5.1 The Parties to the Contract are obliged to
provide to each other assistance when
executing this Contract.

5.2 The Parties to the Contract obliged to mutually
and without undue delay inform each other on
all changes of particulars provided in the initial
clauses of the Contract.

V1.
Duration and Termination of the Contract

6.1 This Contract is entered into for an unlimited

period of time.

6.2 The Contract may be terminated as follows:

a) By a written agreement of both Parties to the
Contract;

b) By a notice of termination by either party with a
notice period of 2 months, which begins to run
from the date of the delivery of the termination
notice to the other Party;

c) By either Party for grounds of severe breach of
the Contract by the other Party by means of a
written notice. Such termination takes effect on
the date of delivery of the notice of termination
to the other Party.

6.3 Severe breach of the Contract means in
particular, but not only, the breach of the
Recipient of the Mandate’s duties stated in
Clause 2.2, 3.3 and 3.5 hereof and the breach
of the Mandator’s duties stated in Clause 2.3
and 3.4 hereof.

VII,
Closing Provisions

7.1 The Mandator is hereby granting a power of
attorney to the Recipient of the Mandate for
concluding the Contract on Lending of the
Infusion Pump with the Patient (see Article II.,
section 2.1 of this Contract). Furthermore, the
Mandator enables and empowers the Recipient
of the Mandate to grant a substitution power of
attorney to their designated employee for all
actions to which the Recipient of the Mandate is
empowered under the power of attorney
granted thereof.

7.2 This Contract is governaed and interpreted in
accordance with the Czech law, in particular The
Civil Code.

'ad



smluvnimi stranami.

Pro Ulely této smlouvy se za dorucenou
povazuje zasilkka okamzikem jejiho prevzeti
druhou smiuvn{ stranou nebo okamZikem, kdy
zasilku druha smiuvni strana odmitne prevzit
anebo v den, kdy se zasilka jako nedorucitelnd
(Ci nedorucena) vrati zpét jejimu odesilateli.

V pfipadé, Ze nékteré ustanoveni této smlouvy
je &i se stane neplatnym nebo neddinnym, neni
tim dotcena platnost nebo (cinnost ostatnich
ustanoveni této smiouvy a smluvni strany se pro
takovy pripad zavazuji takové neplatné nebo
neidinné ustanoveni nahradit ustanovenim
novym, které nejvice odpovidd Ucelu této
smlouvy.

Tato smlouva nabyva platnosti a U¢innosti dnem
podpist obéma smluvnimi stranami. Tato
smlouva je wuzaviena ve dvou jazykovych
verzich. Bude-li mezi témito verzemi jakykoliv
rozpor, méa za kazdych okolnosti a vidy
pfednost Ceska jazykova verze.

Tato smlouva je vyhotovena ve dvou
stejnopisech, znichz kazdad smluvni strana
obdrzi po jednom vyhotoveni.

Nedilnou soucast této smlouvy tvofi i nasledujici
pfilohy:

Priloha ¢. 1 — specifikace infuznich pump

Priloha ¢. 2 - vzor smiouvy o vyplijcce

Smluvni strany svym podpisem stvrzuji, ze si smlouvu
radné precetly, jsou srozumény s jejim obsahem a ze
tato nebyla uzaviena v tisn’ ani za jinak nevyhodnych
podminek pro kteroukoliv ze smluvnich stran.
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vedouci organizacni siozky/Head of branch

7.3 All changes and amendments of this Contract
are to be in writing in the form of a written
amendment agreed upon and signed by both
Parties.

7.4 For the purposes of this Contract, consignment
(i. e. the sent item) is considered as delivered at
the moment of its receipt by the other
contractual Party or the date, on which that
contractual Party declines to receive the
consignment, or on the date the undelivered or
undeliverable consignment returns to the
sender.

7.5 In case a provision hereof becomes invalid or
unenforceable, the validity and the
enforceability of the other provisions remains
unaffected and, in such a case, the Parties
undertake to substitute such a provision by a
new one, which is in accord with the purpose of
this contract.

7.6 This Contract becomes valid and takes effect on
the date of its enforcement by the signature of
both parties. This Agreement is executed in two
language versions. In the event of any
discrepancies between the versions, the Czech
language version shall always supersede under
any circumstances.

7.7 This Contract is produced in two counterparts,
each Party to receive one of them.

7.8 The following documents form an inseparable

part hereof:

Supplement No. 1 — Specification of the Infusion
Pumps

Supplement No.2 - Specimen Lending
Agreement

By their own signature, the Parties confirm to have
read the Contract thoroughly; they accepted its
contents and affirmed that the contract was not
entered into under distress or other unfavorable
conditions for either of the two Parties.

AN ' dne/on 086 08 20%

Institu iciny /
Institute for Clinical and Experimental Medicine
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“specifikace infuzni pumpy

CADD MS-3 — ambulantni infuzni pumpa
Vyrobce: Smith Medical

Adresa: 1500 Eureka Park, Lower Pemberton,
Ashford, Kent, TN25 4BF, UK

Tele

Fax

e-mail [

Obsahuje pumpuy, AAA baterie, pouzdro na
pumpu, naved k obsluze, a informaci pro pacienty

Vlastnosti:

Vice moznosti programovani Kontinualni
rychlost, automatické davkovani a moznost
nastavit poZadovanou davku.

Bezpecnost Bezpetnostni kod pro nastaveni a
programovani funkci — minimalizace rizika
zmeény programu pacientem.

Menu na LCD displeji: Program je zobrazen
na zakladni obrazovce.

Historie udalosti a souhrn dodani Udrzuje
zaznamy informaci o historil podani léku.
Material zasobniku -

polypropylen umotiiuje kompatibilitu se
girokym mnozstvim Ié&ivych pFipravk.
Metody podani

Kontinualni rychlost

Automaticka davka

Davka podle potfeby

Metody podavani lze pouZit nezavisle nebo v
kombinaci.

Cesty podani

Podkozni

NitrozZilni

Epiduralni

Intratékalni

Programovaci funkce

Pumpa je programovana v mi/hod

Kontinualni rychlost, Automatické davkovani a
davkovani podie potfeby.

Programovateina od 0.000 mi/hod do 1.000
mi/hod po 0.002 milititru.

Mosnost nastavit maximalni rychlost a davku.

Délka automatického davkovani a davkovani
podle potfeby: 1-15 minut

~ 7 ANNEXNO. 1

Infuse pump specification
CADD MS-3 — out-patient infuse pump

Producer: Smith Medical

Address: 1500 Eureka Park, Lower Pemberton,
Ashford, Kent, TN25 4BF, UK

Tel

Fax

E-

Includes pump, AAA battery, pump pouch, operator’s
manual, and patient information guide

Properties:
Muitiple programming options Continuous rate,
automatic dose and demand dose options.

Secure Security pass codes for set up and
programming functions minimize potential for patient
access to programming.

Menu driven on LCD display: Pump programming
is visible on the basic display.

Event history and delivery summary Provides
record keeping and monitoring of delivery
information.

Polypropylene cartridge material Allows
compatibility with a wide range of medications

Delivery Methods
Continuous rate

Automatic dose
Demand dose

Delivery methods can be used independently or in
combination

Delivery Routes
Subcutaneous

Intravenous
Epidural
Intrathecal

Programming Features
Pump programs in mL per hour

Continuous Rate, Automatic and Demand Doses

Programmed from 0.000 mL/hr to 1.000 mb/hrin
.002 mL increments

Ability to set maximum rate and dose
Automatic and Demand Dose duration: 1-15 minutes
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LENDING ¢ ONTRACT

AOP Orphan Pharmaceuticals AG

se sidlem Wilhelminenstrasse 91/IIf, Videri, PSC 1160,
Rakouska republika,

zastoupena _ ,
a pani MUDr. Veronikou Chicevicovou, vedouci
organizacni slozky ACP Grohan Pharmaceuticals AG —
organizacni slozka, IC: 70C 98 883, se sidlem Praha 5 —
Smichov, Pod Dévinem 3071/28, PSC 150 00, zapsané
v obchodnim rejstfiku  vedeném Méstskym soudem
v Praze, oddil A, viozka 38303

zastoupena

Institut kiinické a experimentalni mediciny
IC: 00023001 se sidlem Vidanska 1958/9, 140 21 Praha
4, jednajici MUDr. AleSem —ermanem, Ph.D., fFeditelem,

na zakladé niné moci udélené v pfikazni smlouvé ze
dne .14 (dale jen phjcitel")

datmar.
bytem .
(dale ien ,vyphjcitel” neto ,pactent™)

uzaviraji nize uvedeného dne, mésice a roku dle
ustanoveni & 2193 a nasl. zakona ¢. 89/2012 Sb.,
obcansky zzkonik, v piatnéra zréni, tuto

Smlouvu o vypilijcce

L

Uvedni ustanoveni
1.1 Pljcitel je  vlastnikem  infuzni
specifikované v priloze €. 1 k této smlouvé (dale
jen ,infuzni pumpa"). Vypdijcku infuzni pumpy
dle této smlouvy bude plijcitel zajistovat
prostfednictvim  své  organizacni  slozky
specifikované v zahlavi této smlouvy.
Uzavfeni této smiouvy s vyplicitelem zajistuje
zdravotnické zafizen::
Instirut klinické a exoerimentalni mediciny
IC: 00023001 se sidlem Videnska 1958/9, 140
21 Praha 4, jednajici MUDr. AleSem Hermanem,
Ph.D., feditelem,
jakozto  zastupce  pljcitele
LZzdravotnické zaFizeni®).
Smiluvni strany souhlasné prohlasuji, Ze infuzni
pumpa byia vypljcieli pfedana zdravotnickym
zafizenim v ramci 1é¢by vyplijcitele jako svého
pacienta ofi podoisu této smlouvy. Infuzni
pumpa dle této smlouvy je poskytovana
v névaznosti ra 1é&cu 1ékem Remodulin®.

1.2

(ddle  jen

1.3

AOP Orphan Pharmaceuticals AG
Wilhelminenstrasse 91/11f, 1160 Vienna, Austria,
represented by o .,
and MUDr. Veronika Chicevic¢ova, the Head of branch of
AOP Orphan Pharmaceuticals AG - organizational
component, Id. No. 700 98 $83, official seat at Prague
5 — Smichov, Pod Dévinem 3071/28, Postal Code 150
00, registered in the Trade Registry maintained by the
Municipal Court in Prague, Section A, Insert 38303,

represented by

Institute for Clinical and Experimental Medicine
Id No.: 00023001, with seat Videnska 1958/9, 140 21
Praha 4, represented by MUDr. Ales Herman, Ph.D.,
director, on the grounds of Power of Attorney granted
in the Mandate Agreement dated 014
(hereinafter referred to as ,Lender™)

and

Date of Birth _
Residing at _ I
(hereinafter referred to as ,3orrower or Patient")

have, in accordance with provision No. 2055 and
following Law No. 89/2012 of the Civil Code, as
amended, ent=red into this

Lending ¢"ontract

1.
Introduction

pumpy 1.1 The Lender is the owner of an infusion pump,

which is specifically described in Supplement 1 of
this Contract (hereinafte- referred to as ,Infusion
Pump®). The lending of che Infusion Pump shall be
ensured by the Organizational Unit of the Lender
specified above.

1.2 The signing of this Contract with the Borrower is
enabled by the following medical institution:
Tnstitute for Clinical and =xperimental Medicine
Id No.: 00023001, with seat Videnska 1958/9, 140
21 Praha 4, represented by MUDr. AleS Herman,
Ph.D., director,
as a representative of the Lender (hereinafter
referred to as ,Medical Institution™).

1.3The Parties to the Contract jointly represent and
affirm that the Infusior Pump was handed over to
the Borrower by the Medical Institution within the
framework of patient treatment conducted by the
Medical Institution at the time of the signature
hereof. In accordance with this Contract, the
Infusion Pump is used for administering the
medicinal product Remodu!in®.



2.1

2.2,

3.1

3.2

3.3

3.4

3.5

3.6

3.7

3.8

11,
Predmeét smlouvy

Pljcitel se zavazal pfenechat vypljciteli infuzni 2.1
pumpu a zavazal se umozZnit vypljciteli
bezpiatné docasné uzivani infuzni pumpy za
Ucelem podavani léku Remodulin pfedepsaného
oSetrujicim iékafem. Predmétem této smlouvy
je infuzni pumpa s vyrcbnim islem:
@ POFIZOVAC] CENOU ....o.veveeeeeieeevie e, ,- K&,
Infuzni pumpu je vwpljcitel opravnén bezplatné 2.2
uzivat po dobu jeho 1écby, tedy po dobu, kterou
stanovi pacientlv 1éka¥. Infuzni pumpu je

vyptjcitel oprévnén i povinen uzivat v souladu

s pokyny o3ettujiciho 1ékare.

I,
Prava a povinnosti smiuvnich stran

Plj¢-el je povinen prfedat vypticiteli infuzni 3.1
pumnu ve stavu zpdsobilém k fadnému uzivani.
V pfipadé potfeby na  zakladé pokynu
osetrujiciho lékafe je pdijcitel povinen vyménit
nefukenl infuzni pumpu za novou ¢i jinou infuzni
pumpu, kterd je ve stavu zp&sobilém k Fadnému
uzivani.

Vypli¢itel je povinen uZivat infuzni pumpu
radré, v souladu s vySe uvedenym (celem a
sinstrukcemi  oSetfuiicho lékare; dale je
povinen chranit ji pfed poSkozenim, ztratou
nebe znicenim.

Vypliditel je povinen kontrolovat pravidelné
fakticky stav infuzni pumpy a oznamovat
zoravotnickému  zafizeni  veSkeré informace
tyke:icl se stavu infuzni pumpy (zejména jeji
poskozeni & ztratu). Pravidelnou  kontrolu
infuzal pumpy provadi zdravotnické zafizeni a
vypiiditel je povinen se nejméné jednou rocné
dostzvit do zdravotnického zafizeni ke kontrole
infuzai pumpy i bez predchoziho vwzvani.

3.2
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infuzni
bez

Vypticitel neni opravnén
pfenachat  jiné  osobé
pise-ného svoleni »fjlitele.
Vypticitel odpovidé pijciteli za Skody na infuzni
pumrog vzniklé jziim poSkozenim, zirdtou,
zni¢enim a dale za Skodu vzniklou nevracenim
infuzn{ pumpy.

Vypticitel e povinen infuzni pumpu vrétit nebo
zajistit jeji vraceni, jakmile jeji uZiti prestane
pinit 4cel, ke kterému byla poskytnuta, a to bez
zbyt=dného odkladu po skonceni doby lécby, do
rukcu  oSetfujictho  lékafe  zdravotnického
zafizzni.

Smi vni sirany jscu povinny poskytovat si pfi 3.8
pnénl této smiorrsy vzajemnou soudinnost.
Vypifitel se zavaz:ije bez zbyte¢ného odkladu
informovat pdjcitele o vSech zménach 0dajd
uvecenych v zahiavi této smiouvy, obdobné se

pumpu
predchoziho

II.
The Subject of the Contract

The Lender undertakes to deliver the Infusion
Pump to the Borrower and to enable temporary,
free of charge usage of the infusion pump for the
purpose of administering the medicinal product
Remodulin as prescribed by the attending

physician. The subject of this contract is the
infusion pump with serial number:
..................................................................... and
with purchase price...c....cocivviiiiiuiieeiveneenenns , - CZK.

The Borrower is entitled to use the Infusion Pump
free of charge for the duration of the treatment, i.e.
for a period which sha!' be decided upon by the
Patient s physician. The Borrower may and must
use the Infusion Pump in accordance with the
instructions of the attending physician.

II1.

Rights and Duties of the Contractua! Parties

The Lender is obliged te provide the Infusion Pump
to the Borrower in state ready for a due usage.

In case of need and on ~he basis of an order given
by the attending physician, the Lender is obliged to
exchange malfunctioning Infusion Pump for a new
one or another one, which is in a condition for due
usage.

The Borrower is obligec to use the Infusion Pump
in @ due manner, in accordance with the afore-
stated purpose and instructions of the attending
physician; also, he is obliged to protect the Infusion
Pump from damage, losc or destruction.

The Borrower is obliged to control the condition of
the Infusion Pump recularly and to provide the
Medical Institution with all the information
pertaining to the condition of the Infusion Pump (in
particular pertaining to its damage or loss). The
regular control of the Irfusion Pump is carried out
by the Medical Institton and the Borrower is
obliged to present the Ir“usion Pump to the Medical
Institution for control at least once a year, without
prior invitation.

The Borrower is not aurhorized to hand over the
Infusion Pump to a third party without prior written
consent of the Lender.

The Borrower is respcnsible to the Lender for
damages inflicted to the Infusion Pump incurred by
its damage, loss or des:-uction or damage inflicted
because of not having returned the Infusion Pump.
The Borrower is obliged to return or ensure the
return of the Infusion P« mp as soon as it ceases to
fulfil the purpose, for which it was provided,
without undue delay afier the termination of the
treatment into the hands of the attending physician
of the Medical Institutio.

The Parties to the Con*-act are obliged to provide
mutual assistance wher. uffilling this Contract. The
Borrower undertakes to inform the Lender on all
changes of informaticn stated in the opening
clauses of this Contract without undue delay, the



4.1

4.2

4.3

5.1.

5.2,

5.3.

5.4.
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zavazuje plijcitel

Iv.
Trvani a zénik smlouvy

N b

Tato smlouva se uzavira na dobu urcitou 4.1
stancvenou v bodé 2.2. této smlouvy.

Pfed uplynutim doby, na kterou byla tato 4.2
smiouva uzavfena, miZe byt tato smiouva
ukonZena:

a) pfsemnou dohodcu smluvnich stran;

b) vypovédi s vypovadni thiitou 2 mésice, ktera
zaCne bézet od okamziku doruceni vypovédi
druh2 smiuvni strang; ze strany p{jCitele mize

byt smlouva vypovézena pouze v pfipadé, ze
pacient infuzni pumpu neuZiva fadné nebo ji
uzivé v rozporu s dohodnutym (celem a touto
smlouvou;

c) ‘ednostrannym odstoupenim od smlouvy
kterékoliv smiuvni strany pisemnym oznamenim

z dBvodu zavazného poruseni smiouvy druhou
smluvvni stranou. Jadnostranné odstoupeni od
smicuvy nabyva fcinnosti dnem  doruceni
piserinéhe  ozndm=ni o odstoupeni druhé
smilvvni strané.

Zavaznym porusenim smlouvy se rozumi 4.3
zejmana, nikoliv  vSak  vyluéné, poruseni
povi~nosti pdjcitele uvedené v bodé 3.5. a 3.6.
této smlouvy a po-uSeni povinnosti vypljcitele
uvecané v bodé 3.1. a 3.2. této smlouvy.

W
Zavéredna ustanoveni

Ustenoveni neupravena touto smlouvou se fidi 5.1
obeché platnymi  pravnimi  piedpisy Ceské
republiky, zejména zakonem ¢. 89/2012 Sb.,
obcansky zakonik, v platném znéni.

Veskaré zmény a doplnéni této smlouvy je
mozaé Cinit jen ve formé pisemného dodatku
odsouhlaseného a2  podepsaného  obéma
smiuvnimi stranami.

V pfiaadé, Ze nékteré ustanoveni této smiouvy
je ¢i se stane nepletnym nebo neddinnym, neni
tim dotéena platnost nebo Gclinnost ostatnich
ustar oveni této smiouvy a smluvni strany se pro
tekey pfipad zavazuji takové neplatné nebo
neGéinné ustanoven! nahradit ustanovenim
novym, kreré neivice odpovida UGCelu této
SMIGLIVY.

Tatc smlouva se uzavira ve tfech vyhotovenich,
z richz kazda smiuvni strana a zdravotnické
zafizeni obdrZ j=dno vyhotoveni, pficemz
vyhe-aveni uréené oro pljcitele bude obsahovat
pouzs inicidly pacienta v souladu s pFislusnymi
prav::imi pfedpisy.

Tztc smicuva nabyva platnosti a (:¢innosti dnem
podoisu obéma smluvnimi stranami. Tato
smlouva je wuzavfena ve dvou jazykovych
verzich. Bude-li mezi témito verzemi jakykoliv
rozeor, ma za vazdych okolnosti a vidy

5.2

5.3

5.4

5.5

Lender undertakes the same.

Iv.
Duration and Termination of the Contract

This Contract is entered into for a limited period of
time set by Clause 2.2. c¢f this Contract.

Before the expiration of the period, for which this
contract had been entered into, the Contract may
be terminated as follows:

a) by a written agreement of both Parties to the
Contract;

b) By a notice of termination with a notice period of
2 months, which begins by the date of the delivery
of the written termination notice to the other Party;
on part of the Lendzr the Contract may be
terminated only in case that the Patient does not
use the Infusion Pumec in a due manner or in
contradiction with the agreed-upon purpose stated
in this Contract;

C) By either Party by means of a written notice for
grounds of severe breach of the Contract by the
other Party. In such case the termination takes
effect on the date of de<livery of the written notice
of termination to the othor Party.

Severe breach of the Contract means in particular,
but not only, the brezch of the Lender’s duties
stated in Clause 3.5 anc 3.6 hereof and the breach
of the Borrower’s duties stated in Clause 3.1 and
3.2 hereof.

v
Closing Provisions

Provisions, which are nct provided in this contract,
are governed by trhe generally valid legal
regulations of the Czech Republic, in particular Law
No. 89/2012 Coll., Civil Code, as amended.

All changes and amendr: 2nts of this Contract are to
be in writing in the form of a written amendment
agreed and signed by tt= Parties.

In case a provision hereof becomes invalid or
unenforceable, the valicity and the enforceability of
the other provisions remains unaffected and, in
such a case, the Parties undertake to substitute
such a provision by a raw one, which is in accord
with the purpose of this —ontract.

This Contract is produces in two counterparts, each
party to receive one of these legal acts while the
counterpart for the Lencer will only contain initials
of the Patient according to the relevant legal
provisions.

This Contract becomes vzlid and takes effect on the
date of its enforcement by the signature of both
parties. This Agreement is executed in two
language versions. In the event of any
discrepancies between the versions, the Czech
language version shall z ‘~vays supersede under any



pfednost Ceska jazykova verze.
Neditnou soucast této smilouvy tvofi i priloha
¢. 1 — specifikace infuznich pump.

5.6

Smiuvni strany svym podpisem stvrzuji, Ze si smlouvu
fadné precetly, jsou srozumény s jejim obsahem a Ze
tato nebyla uzavfena v tisni ani za jinak nevyhodnych
podminek pro kteroukoliv ze smluvnich stran.

V/in_ o dnefon

za AOP Orphan Pharmaceuticals AG

MUDr. Aleg Herrhanv,Eh.D., feditel/director

circumstances.

5.6 The following document form and inseparable part
hereof:
Supplement No. 1 - Specification of the Infusion
Pumps

By their own signature, the Parties confirm to have
read the Contract thoroughly; they accepted its
contents and affirmed that the contract was not
entered into under distress or other unfavorable
conditions for either of the two Parties.

V/In dne/on

Vypt"]jéitél / Borrower



